
VOL. 18. EV.

mm?s writ

No. 3. Szám. DETROIT, MICH.

©NGOG<vmbofrei45^^ -

Published »nd distributed under permit iSo «5)^authorized
"J- theofAÍÍet0róitOCM,c" - By order of the President,

A. S. Burleson, Postmaster General.

1920 február 1

ABRAHAM LINCOLN



DONGÓ 3. Szám.2. Oldal.
I---------------------------------------------- - ~

VEGYES HÍREK
Apponyi Albert kijelentette, 

hogy inkább levágatja a kezeit, 
mintsem hogy aláírja a békeföl­
tételeket. Apponyi rendezett val­
lási viszonyok között van és igy 
levágott kezekkel is tudna be­
szélni.

Marconi kijelentette, hogy 
nemsokára a Mars lakóinak is 
lehet drót nélkül sürgönyözni. 
Nem lenne csoda, ha a magyar 
pénzküldők kisütnék, hogy a 
Marsban is laknak magyarok, 
igy tehát oda is lehet koronákat 
küldeni.

Az embervért árulók besztráj­
koltak. A régi 25 dollár helyett 
55 dollárt kérnek egy pint 
vérért. Hát csak változnak az 
idők! Nemrégiben egy tengerre 
való embervért ontottak a nagy 
mészárszéken — semmiért.

Magyarországnak átadták a 
háborús étkezésről szóló számlát 
Párisban. És ez a számla azt je­
lenti, hogy Magyarországnak ez­
után nem juthat egyéb a fekete 
levesnél.

Ferenc József is előfizetett a 
Dongóra. No, ne tessék meg­
ijedni, mert nem abból a család- 

. ból való, amelynek tagjai “ked­
velt népünktől” azt szokták kér­
deni: “hoty mekfan a termes?” 
A mi Ferenc Józsefünk egész 
rendes magyar ember.

A Dongó ára a jövő számtól 
kezdve három beteg dollár egy 
évre. A bölcs Akiba szerint 
“semmi sem uj a nap alatt.” 
Manapság minden rosszra készen 
lehet az ember.

Báli Mihály még ebben az em- 
bergyülölő világban se vesztette 
el régi jóindulatát. Ő még most 
is felmagasztalja az embereket.

Az osztrákok összeszürték a 
levet a csehekkel a magyarok el­
len. Az osztrákok egyre azon 
panaszkodnak, hogy éhesek. Pe­
dig hát mindig a begyükben 
vannak a magyarok.

A hátralékosok ne várjanak 
arra. hogy nekik is Párisból 
küldjék ki a számlát.

FÖLDIKÉM!

Az “ifjú Lujzát” potyán is 
lehet kapni, de a Dongót nem!

gyászjelentés

Szomorodott szívvel jelen t- 
jiik, hogy 1920 február 15-tői 
kezdve HÁROM BETEG DOL­
LÁR egy évre a Dongó ára. So­
káig ellentálltunk a kísértés­
nek. tv tovább máv nem állha­
tunk ellen, mert a régi két dol­
láros ár mellett egyszerűen le­
hetetlen kiadni a Dongót. A töb­
bi magyar újságok a nagy ár- 
kiilömbözetek miatt már jóval 
előbb fölemelték az előfizetési 
árakat. A Dongó mindeddig tar­
totta magát, akárcsak az üres 
zsák. Most azonban újból meg­
drágult a papír, emelkedett a 
nyomdai kiállítás ára és igy 
akár tetszik, akár nem. de emel­
ni kell a Dongái árát. Szégyen­
kezik is emiatt a jó öreg Dongó, 
de szél ellen fütyülni nagyon 
ha jós.

Reméljük, hogy a józanul 
gondolkodók belátják az áreme­
lés szükségességét. Akik pedig 
nem gondolkoznak józanul, azok­
nak úgyis hasztalanul monda­
nánk akármit.

Február 15-töl kezdve tehát 
régi és uj előfizetőknek egyaránt 
HÁROM DOLLÁR egy évre a 
Dongó. Akik 1920 február 15-ig 
beküldik az előfizetést, azok a 
régi két dolláros árat fizetik.

Amikor bejelentjük ezt a gyá­
szos esetet, mindenki beláthatja, 
hogy amiért 2 dollárt kellett 
számítani tíz év előtt, azt nem 
lehet többé két dollárért adni 
manapság. A kétszer kettőt még 
a Dongó se tudja megváltoz­
tatni.

18-ik születésnap

Jövő számával 18-ik születés­
napját éri meg a Dongó. Ara­
nyat és ezüstöt nem szereztünk, 
de nyertünk sok-sok jó barátot 
és kaptunk egy csomó ellensé­
get. Egyik miatt se szégyenke­
zünk. Büszkék vagyunk a ba­
rátainkra és örülünk neki, hogy 
megharagudtak ránk egyesek. A 
régi mondás szerint: “Aki min­
denkinek barátja, az senkinek 
se barátja.” A Dongó csak a de­
rék, jóravaló emberek barátja 
akar lenni és a jövőben is csak 
azok barátságát kéri.

SZALLÖ-IGEK
Megijedt a fekete macskától. — ököl­

lel fizették neki a stólát.
UFFALOBA rándult az owossoi 
magyar és farmot akart venni. 

Meg is történt a vásár és ennek örö­
mére a bodi betért egy szalonba némi 
áldomás irányában. Ott azután össze­
találkozott egy oláh ismerőssel és a 
viszontlátás örömére ugyancsak besze­
degettek a testi italokból. Későre járt 
az idő, mikor hazafelé indultak s út­
közben hozzájuk szegődött egy fekete 
macska. Az oláh bodi nagyon babonás 
volt és szörnyen megijedt a fekete 
macskától, mert boszorkánynak tar­
totta. Ki is jelentette, hogy elmegy 
éjszakára a magyar bodihoz. A fekete 
macska hű maradt hazzájuk és még a 
házba is bekísérte őket. Ijedtiikben 
felköltötték a házigazdát s megkérték, 
hogy tegyen valamit a fekete macská­
val. A házigazda nem sokat komázott, 
de hamarosan kirúgta a boszorkányt.

Mikor már kirugódott a macska, az 
oláh bodi szörnyen érdeklődött, hogy 
melyik lábával rúgta ki a miszter.
A házigazda erre kijelentette, hogy a 
bal lábával csinált repülőgépet a bo­
szorkányból. Az oláh bodi nagyon meg­
nyugodott, mert azt mondja, ha bal
lábbal rúgják ki a boszorkányt, akkor 
annak rögtön elvész minden hatalma. 
Bátrabb is lett az oláh és elindult 
hazafelé, de nagy lett a rémülete, 
amikor meglátta, hogy a bal lábbal ki­
rúgott boszorkány még egyre ott kus- 
csog a kapuban. A nagy ijedelmet még 
az oláh bodi miszisze is megemlegette 
a legközelebbi mosásnál.

Most ha valaki nagyon megijed 
holmi csekélységtől, ezt mondják róla 
a környéken:

— Ez is megijedt, mint az oláh a 
fekete macskától.

Buffalo környékén az egyik hódinak 
megvolt az a rossz szokása, hogy min­
den egyleti gyűlésen szónokolni akart, 
bár annyit értett hozzá, mint a hajdú 
a harangöntéshez. Arról azonban hires 
volt a bodi, hogy mindenkit sértege­
tett és alaposan megzavarta a gyűlé­
seket. Végül azonban alaposan kihúzta 
a lutrit, mert az egyik megsértett tag­
testvér nem sokat kukoricázott, hanem
minden elnöki kalapácsolás és rendre- 
uasitás ellenére is odaugrott a szónokló 
bodihoz s amerikai módon jól meg­
kopogtatta az orra tövét az öklével. 
A szónokló bodi erre véres orral és 
fekete pápaszemekkel hagyta el a gyü- 
léstermet.

Ha valakinek sokat jár a szája és 
alaposan ellátják a baját, ezt mond­
ják róla a buffaloiak:

— ököllel fizették neki a stólát a 
prédikációért.

*
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VIDÉKI KRÓNIKA

KARÁCSONYI időben elment János 
napot köszönteni a rózsavölgyi hó­

di. Miután pedig jócskán volt még a 
jófajta testi italokból, ugyancsak ró­
zsás lett a rózsavölgyi bodi kedve. Mi­
vel pedig közben muzsikálni kezdett a 
danoló gép, a hódinak viszketett a 
talpa és táncra kérte a misziszt, aki 
azonban nem volt hajlandó a kállai 
kettősre. A bodi azonban nem hagyta 
magát és ugyancsak sürgette a mi­
sziszt, aki végül is megsokalta a dol­
got és alaposan szájon törülte a. bodit 
a mosogató rongygyal. A bodi erre 
előkapta a kályha alatt búsuló kan­
dúrt és azzal akarta eljárni a csárdást, 
de az amerikai kandúrnak nem tet­
szett a magyar tánc és megharapta a 
bodi kezét. Szörnyen elkeseredett a 
bodi és útnak indult hazafelé, csak­
hogy kicsúszott lába alul az ut és. a 
bodi belépett az árokba. A miszisz 
megsajnálta a karácsonykor szabadban 
fürdő bodit, felkapta hóna alá és ugv 
vitte haza. A bodi most nem szereti, 
ha nagyon emlegetik előtte a János 

napot.

A wallingfordi misziszek megállapod­
tak abban, hogy bevásárlás végett el­
mennek New Yorkba, mert ott olcsóbb 
minden. El is mentek egy szép napon, 
ott is maradtak három napig, mert 
nem győzték végignézni a magas háza­
kat, amelyek olyan magasak, hogy meg 
éhezik az ember, mig jól végignéz raj­
tuk. Kiabáltak is nagyokat a miszi- 
szek: “Ujujuj! Hát még ennek a tete-
jibe is felmén a géz?” Hjujuj! Hát 
még ott is laknak emberek!” A sok 
ujujozással eltelt három nap s a be­
vásárlás vége az lett, hogy az egyik 
miszisz vett egy öt centes képet a 
másik pedig egy tiz centes seprűt. Meg 
is fogadták a misziszek, hogy nem 
mennek többet New Yorkba, mert ott 
a házak tetején jár a gőzös.

Wisconsin állam egyik magyarlakta 
helyén sok magyar dolgozik egy e 
Íven. Mivel pedig jő munkások a ma, 
gyarok, a cugprezent kijelentette, hogy

“csikindére” egy pulykát ad a leg­
jobb munkásnak. A bodik napokon át 
azon spekuláltak, hogy ki kapja meg 
■a pulykát és igv ki a legjobb munkás! 
Elérkezett végre a nagy nap és a 
‘‘cugprezent” átnyújtotta a csoma­
got az egyik hódinak, aki olyan büsz­
kén ment haza, akárcsak egy győztes 
hadvezér. A többi munkások morogni 
kezdtek, hogy nem igazság, mert nem 
a legjobb munkás kapta az ajándékot.
A boldog bodi hazaérve eldicsekedett, 
hogy mégis csak ö a legjobb munkás 
a gyárban és kibontotta a csomagot, 
amiben pulyka helyett csak a két le­
vágott lába és feje volt a pulykának. 
Nagyon elkesereredett emiatt a bodi 
s másnap reggelig nem is mutatkozott. 
Közben kivágta a pulyka fejét az ab­
lakon, a két lábat pedig bevarrta a 
nagykabátjába, mert azt mondja, hogy 
úgyis sokat kell gyalogolnia, hát köny- 
nyebb lesz négy lábbal, mint kettővel.

Cudahy-ben az egyik miszter lusta 
volt arra. hogy maga borotválkozzék, 
s azért megkért egy koca-borbélyt a 
“dsáb”-ra. Mivel pedig fizetség úgyse 
járt érte, azért borotválkozás előtt jól 
felhajtogattak a ködmönléböl. Lett 
is utána olyan borotválás, hogy a bor- 
bély és a “kundsaft” órák hosszáig 
mosogatták magukról a vért. A 
nóta vége az lett, hogy \ borbélyt 
forsponton vitték haza és négykézláb 
ment, akárcsak a kis borjú. A kulono- 
,ég csak az volt, hogy másnap a mi- 
szisznek kellett megnyuzni a kis bor­
jút. Hát Így jár az, aki potyán iszik 
és potyán olvassa a Bongót.

DONGÓ

Kirándult Cudahy-ben az egyik bőd 
holmi kis huszonegyesre es bibliázás 
közben alaposan benyalt. Mikor aztán 
másnap reggel hazafelé tapogatózott, 
az egvik utcasarkon megállt a telei 
eszlop előtt és attól kérdezősködött, 
honv merre menjen. Mivel pedig nem 
felelt az oszlop, hát a merges bodi 
metr akarta ‘ ‘ fikszolni ”. Időközben 
odakerült valami ismerős és útba iga­
zította a bibliás bodit. aki otthon 
kikapta a ‘‘lájsznit” a miszisztől A 
bodi früstököt kért s a miszisz eg> 
csomó krumpli héját kínált neki a 
mit a gvárból vitt a hízóknak Be hát

csak potyán szereti nézegetni a Bongo 

belsejét.

Bridgeporton az egyik miszternek há­
za volt bérben és maga a miszter já- 
rogatott beszedni az árendát, vágyás 
hevesebben a ‘ ‘ rend ”-et Az egy* 
lakójának jóképű menyecske volt a 
felesége és a házigazda a vén kecské 
ről szóló példabeszéd alapján gon­
dolt merészet és két hónapon át meg­
írta ugyan a nyugtát, de nem vette el

3. Oldal.

a pénzt a menyecskétől. Mikor a har­
madik hónapi fizetésre került volna a 
sor, a miszisz azt mondta az urának, 
hogy ne menjen aznap a gyárba, de 
maradjon otthon. Mikor azután jött 
a házigazda, a miszter elbújt a ‘‘kla- 
zet”-ba. Megjött a házigazda, kiállí­
totta a nyugtát és megint nem fogad­
ta el a pénzt, bár szörnyen kínálta 
neki a miszisz. A házigazda a nagy 
kínálásra úgy vélekedett, hogy nem 
veszi el a pénzt, de viszonzásul a mi- 
szisz. is “trittolhatná.” Mikor azután 
kézzel is magyarázni kezdte a dol­
got a házigazda, előugrott a miszter 
és „gy kupán billentette a háztulaj­
donos urat, hogy az négykézláb mászott 
ki az ajtón. Hamarosan el is adta a 
házat, mert nem akart többet “kol- 
lektálni” a miszisznél.

A “bodi” levele

Diesértessék a -Uzux *srnt 
Mindörökké ámen. Ezen ifién xz p 
szarokkal köszöni ölek mer, hony hála 
isfen egésségbe rogyunk oszt mi jót a 
a májnás plézt elhagytuk oszt a eiti- 
he ma f foltunk, hát kutya barink 
sincs. Ttt most jól mennek a munkat 
viszonyok, de sok cinnel hódi muffol 
az ókontriha. Sok főburdos után sír­
nak a misziszek. A Pzkacsbaromba 
men erősen fajik a hazakészülő bodik. 
honit aszongya:

Letettem mán a szerszámot.
Pufii vót az első:
Pir a bigbász. sir a binhász.
Mint az ápor esső.
Ne sírj bin bász, ne sírj,
Vissza fogok gyünni,
Csak az édes ókontrimat 
Megyek vizitülni.
T)e azér maradnak még az öreg ame- 

rikások közül elegen Amerika ország­
ba Én jobban szerettem a májnás 
plézen lakni, mer ott csend ran. itt 
meg sok a tróbU. A bajszok is mindig 
fájtainak a kónereken oszt itt nem lát 
az ember órájtosan megladolt flaci- 
1-at Meg osztég pcscl polir sincs itt. 
mind a májnás plézen. Ttt még a 
„olie. is ojjan, mindlm aldermány ró­
na. Oe azér elgyiihetnél mához egy 
hétre, merhogy családi iidnep lesz ná­
lunk Disznót fogjunk ölni. Szerető 
Zz boáid az sírig

Három beteg
Csipósebb lesz már a retek.
Mert a Dongó három beteg.
De mit tegyünk, kérem szépenf 
.4 Dongó se halhat éhen.
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MVFFOL MISKA

CVDARVL kimulatom magam esen 
a farsangon. A cingcl boáik jócs­

kán clmuffaltak az ókontriba oszt 
most kapós a magamfajta órajtos em­
ber. Csakhogy mán a zinam is resz- 
keá. merhát szó a mi szó. áe a hullai 
kettőstül is megárt a sok.

Pencelránijába meg a zegyik mi­
szisznek akatt egy igen órájtosfó- 
huráosa. aki lyókor reggel mezítláb 
helperozott a miszisznek. Segített neki 
megcsinálni a friistököt meg azutéga 
boáik bakettyát. Eccer azutég hiba 
vöt a kréta körül oszt a boáinak ki- 
atták a tájmot. El is muffolt a szom- 
s~éd plézre, áe nem soká maralt öz­
vegyen. mer a miszisz utána ment 
a miszterrel együtt oszt visszaélték 
szánkán a föburáost. Oszt hogy igen 
megfáztak, hát otthun a kajliánál me­
lengette a föburáost a miszter a mi- 
szisszel együtt. Tlát éjjen becsülete 
van az órájtos boáinak.

1 nevjorki yörlik meg igen mérge­
sek, merlwgy a bajszok csak a kóse­
reken óáatognak oszt sehogy se hajtik 

jakokat az házasság szent jarmaba. 
Két görli össze is pakolt. Hogy aszón­
ál nem marnának torább Aenjorkba 
áe inkább elmennek Patersonba. ahol 
még tán nekik van csencsok. Ha meg 
ott se lesz semmi, hát akkor elmen­
nek Muszkaországba, ahun most igen 
lövöldöznek.

Gyászion Cilibe meg kollektáltak a 
mis'iszek a zókontris éhes gyerekek­
nek oszt a pézt oáatták a materek­
nek. hogy azok vigyék el «
Csakhogy a mészterek útközbe so 
ho benéztek oszt mer sok vót a kod 
mönlébül. bát nem igen gmdutaka 
Sébes gyerekekre, csak egpre delták 
bogy “Szalaggy zsanáar, gyun Fábmn 
Pista” De eccer csak rajtuk 1n» «=*««-«-■ *

miszterek szólaltak,

DONCC

Dc nem szárazok most többet, mer 
igen tehercattam a múltkor a masára 
bálba. Mondok lyö lesz egy Ucsin?
two,.i. mm.

7,1. ifin Lujza, hűt mondok ij 
jenkor nem árt, ha lassabban bánik 
a zember a testtel. De áttér amejpk 
miszisz igen fél a panyor Lujzától, 
lé: cm 1; izeim yen majd megvigaszta­
lom. Oszt dacol!

N aptár-számunk

Február 15-én lesz a Dongó 
születésnapja. Ez a kálómmal 
kiküldjük minden előfizetőn*, 
nek a naptár-számot. Termesze 
tes hogv erre csak azok számít­
hatnak. akiknek rendben van az 
előfizetésük. Jó lesz tehat be­
küldeni a két beteget, mert feb­
ruár 15-ike után barom dollar 
lesz egy évre a Dongó ara.

A “SAMU” BAJAI

Kénik és Bá­
csik! Hiba van 
a kréta körül. 
Eddig azt gon­
doltam, hogy 
csupa tréfa az 
élet, de most 
rá jöttem, 
hogy bi­
zony a

Tele se tréfa. Ezt ugyan előbb is gon­
dolhattam volna, mert az édes apám 
holmi tréfa kovácsolásból akarna meg 
ZTvagy tizenkét év 6ta.de egyebet 
Tszerien ősz hajnál. Azt mondják 
hogy az ősz haj tisztesség, de a bu

Zimimirt m, c«o~ «»-- »«»«• #
azt mondta rá, hogy nem gilt.

Valamelyik újságában azt irtuk a~ 
édes apámról, hogy fogott valami ]ó 
pénzes gyárosokat, akik most csak 
agy öntik neki a pénzt. Jó vicc! Csak 
már igazán nyakon csípne valami vén­
les zsákot az öreg Donga, mart más 

p z0 Iliin tesz veiiiftn'i ként hamarosan o is úgy 
mint az egyszeri bácsi a gyerekeitek 
Xr vacsorát kellett volna nekik 
láni azt mondta a gyerekeknek hogy 
akik nem esznek vacsorát,- azok kap 
nak tőle két krajcárt. A OVereke 
mind a két krajcárra szavaztak. M 
kor azután reggel igen 
„zt mondta nekik a pápájuk, hogy aki 
früstökölni akar, az adja vissza a két

egy Bodó néni, aki mindig másról
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beszélt, mikor a bor árát kérték tőle.
i, körülbelül igy teszek, Mert hát 

tessék csak elképzelni, hogy rmi tor-

Z »«-■
„Hrk neki Felmásztam s*i-:Z\rZJa’L. te,,» le,e *0«

meg azután egy nagy üveg tiniéi. Gon 
dolt am, hogy nem fogom sokat ap, - 
„i a dolgot és egyszerre »
*7 éTucZa;CyUen

ielltl volt minden az asztalon.
SÄ; ss:r ZZ

Z7L Mc,a.,W »,» „= «“»”• 

’“S’ZZw «*•» ”7 ^fésoZ
érte » two««,«'J” 

micsoda uj nadrágot szabtak nekem.
S ép piros volt a nadrág, de nagyon 
fZ Zt ilyen hálátlan mesterség az

BLr»-*- fP

, Ae. azt mondta az euoanumerámat es a«i
nnuám hogy odaad valakinek, mert 
anii sok az sok, Én szeretem a néni 
kel és bácsikat, de azért ne nL el ha odakinálna az édesanyám 
De azért azokat a betegeket kuldjé 
be a nénik és bácsik, mert ha az édes 
apámon kívül én is szerkeszteni fo 
gok, akkor igazán belepusztul a fa 

milia.

Mutatvány számot! ;
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Cleveland környékéről

A MULT nyáron a Jakab Ist­
ván farmján megalakult 

Clevelandban a “Szebb Idők 
Club’’-ja című egyesület. A meg­
alakulás alkalmával szép, derűs 
idő volt, de később természetesen 
megváltozott az időjárás. Mind­
azonáltal elhatározták a tagok, 
hogy akármilyen legyen is az idő, 
még ha megáznak is, akkor is 
csak a “szebb idő”-ről szabad 
beszélni. Aki pedig másként be­
szél, azt irgalmatlanul megbünte­
tik ötven cent erejéig.

Télen át a Galbos János és 
Galbos András helyiségeiben tart­
ja gyűléseit az egyesület minden 
hétfőn és pénteken este nyolctol 
hajnali — ki tudná hány óráig. 
Az egyesület természetesen a haza 
állapotán busul és betartja a jel­
szót, amely szerint “sírva vigad 
a magyar.” Az áldomást hol ugor- 
kalével, hol pedig káposztáiéval 
isszák meg, miután egytől-egyig 
törvénytisztelő polgárok, akik az 
országos ‘1 szárazságra nem 
akarnak szégyent hozni.

Az egyesület elnöke Majoros, a 
közkedvelt fogorvos, aki hama­
rosan kirántja a tagok kozott 
esetleg felmerülhető nezeteltere- 
sek méreg-fogát. Szertartásmester 
és táncrendező Jakab István, aki 
erősen ragaszkodik ahoz, hogy a 
gyűléseken elhúzzák a “kitettek 
a holttestet az udvarra” népdalt 
Egyébként alapos szakértelemmel 
elintézi az okvetetlenkedók hajat 
azzal, hogy “no, magából se lesz 
prédikációs halott.

Az uj egyesület tagjai egyéb­
ként egytől-egyig jó öreg ameri- 
kás magyarok, akiknek jelszavuk, 
hogy “sose halunk meg; Amir- 
Jakab nagy szemrehányással így 
morog: “no még csak az kene!

Elhatározták a clevelandi bo- 
dik, hogy a szárazságra való te­

kintettel főznek egy kis jó seprű 
pálinkát. Hozzá is fogtak a főzés­
hez és tüzeltek a katlan alatt ve­
szettül. Egyszer azonban megunta 
a dicsőséget a seprű és úgy le­
csapta a katlanról a kalapot, hogy 
az seprüstől együtt a konyha me- 
nyezetére került. Megijedtek a 
bodik és takaródét fújtak. Az 
egyik nagyon mondogatta: “Ej­
nye, de jó hogy felfelé ment az 
ereje, nem pedig mifelénk, mert 
akkor nem mehettünk volna az 
ókontriba.” Mikor azután kiszel­
lőztették a konyhát, hozzáfogtak 
a maradék összeszedéséhez. A ha­
zakészülő bodik a megmaradt 
seprűből kiszorítottak még annyi 
levet, hogy mindegyiknek jutott 
egy-egy medicinás üveggel, sőt a 
miszisz is részesült belőle egy gyű* 
szünyivel. Indulás előtt kisütöt­
ték a bodik, hogy minek is vigyék 
ők azt a kis pálinkát az ókontn- 
ba. Előszedték tehát a medicinás 
üvegeket és elintézték a mérges 
sorát. Meg is fogadták a bodik, 
hogy nem főznek többé pálinkát.

Az egyik clevelandi bodi meg­
kérte az ismerősét, hogy orderol- 
ná meg neki a Dongót, mikor 
azonban fizetésre került volna a 
sor, a bodi úgy vélekedett, hogy 
nem kell már neki á Dongó, mert 
a nyáron úgyis kimegy a farmra, 
vesz egy öreg tehenet és azzal fog 
mulatni.

A Dongó egyik akroni előfize­
tője vadászott a környéken és 
ott megismerkedett egy derek 
magyar farmerrel. A vadásznak 
véletlenül Dongó volt a zsebeben, 
amit elkért tőle a farmer. At is 
adta azzal a feltétellel, hogy a 
legközelebbi találkozáskor előfizet 
a Dongóra a farmer. Nemrégiben 
ismét arra kerülközött a vadász 
és akkor alaposan megvendégel­
ték a farmon. Az asztal csak ug/ 
roskadozott a sok jó ételtől, de a 
Dongó előfizetője kijelentette, 
hegy nem ül addig az asztalhoz, 
amig a megállapodás értelmében 
le nem szúrja a betegeket a házi­
gazda. Hát nem kellett kétszer 
szólni, mert a betegek hamarosan 
előkerültek és azt mondta a házi­
gazda, hogy “nem is magyer, aki 
a Dongót nem pártolja.”

Jóraüaló magyarok

Újabban a következő jóravaló ma­
gyarok szereztek előfizetőket a Dongo- 
nak:

Agócs József Roebling, Takács Ad- 
drás Leechburg, Markos Imre Port 
Huron, Tóth Pál Passaic, Yarding Jó­
zsef Alpha, Horváth B. Lajos Mil­
waukee, Molnár József Carrollville, 
Naményi B. L. Buffalo, Orvecz Imre 
Perth Amboy, Gaidos Ernő Bayonne. 
Bazsó András Cleveland, Vigh István 
Wallingford, Pásztor József Cleveland, 
Csongrádi Kornél Bridgeport, Gábor 
András New Brunswick, Pszota Vince 
Kenosha, Kovács József Cleveland, Sza- 
nyi János Van Meter, Szécskay Glörgv 
Pittsburgh, Hajdú József Pricedale. 
Takács András Lackawanna, Simon 
Perenc Adena, Takács István l hicago, 
Tóth Gyula Akron, Kálnav Ferenc Ni­
les, Pirigyi István Niles, Moldován 
György Cleveland, Almássy János 
Newark, Szathmárv József Trenton,
Szopkó A. B. Cleveland, Stenger Ala­
jos New Brunswick, Papp Ferenc Treu 
ton, Gondos Gyula Indiana Harbor, 
Ind Kovács János Berwick. Král 
György Chicago, Tenta T. József ne
Gary, Viasz Géza Akron, Hoffman 
J Perth Amboy, Uhrin Mátyás Chica­
go, Tarr Gyula Philadelphia, Pákh Ká­
roly Lorain, Gaidos Ernő Bayonne, 
Szegedy Gábor Franklin.

Fogadják a Dongó köszönetét! A 
jövő számmal születésnapját üli a 
Dongó s reméljük, hogy ez alkalom 
mai is megszólalnak a jóravaló ma­
gyarok.

detroiti magyarok.

Ha bármilyen ügyben felvllágo.ltá.ra va-
I8jj5n “1 az Ingyenes tel világé

M lrodába segitsígírt. Ingyen., segítsé­
get nyújtunk közjegy*»!, munka, katonai, 
utlevélügyl. uolglrosodásl és mts. "
ben A felvilágosítás teljesen Ingyen.*. 
Semmi dijat nem számítunk.

T, csakis az önök Érdekel ml-

delkezésére. tehát ne habozzon, hogy
3^EÍFS^khajába0nnnhoz,;1ní 

"r^tTBoaiTo? Ä^ngy.-e.
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VETERÁN PEST A
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

MARCINK, hát ammondó va­
gyok, hogy a zókontriba is 

eldanólhatik a széna-szalma nó­
tát, mer a párizsi nagyfejüek 
úgy elrántották a nótájokat, 
hogy tán hóttig se fizethetik 
meg a muzsika árát. Aszondi a 
régi nóta, hogy rég veri mán a 
magyart a teremtő, de hát mon­
dok mér csak mindég a magyart? 
Mindenféle kócfic népségnek ha­
sítottak egy darabot a magyar 
fődbül még annak a nyavajás 
Ósztrijának is, aki mindég a ma­
gyarok zsírján hizlalta ki a po­
cakját. Má mondok accsak mégse 
igasság, hogy a magyaron verjék 
el legerősebben a port, mindha 
csak a magyar lett vóna a zoka 
a zegész kavarodásnak. Pedig 
hát kisült, hogy még Tisza Es- 
vány is a háború ellen vót, mán 
pedig rula mindenki asztat gon- 
duta, hogy még a németet is 
csak ő uszitgatta a háborúra.

Hát rosszul áll a magyarok 
szénája, áramán szentigaz, de hát 
muszáj lenyelni a keserű pirulát, 
mer egyebet nem lehet tenni. 
Merhogy Apponyi geróf levágas­
sa a két kezét hát az mind nem 
segít a magyaron. Inkább vegye

a csereháti ember megmonta a 
Bimbó ökörnek.

Azér hát csak nem kell sápi- 
tozni meg azutég sóhalytozni, 
mer ez mán úgy se segít, akár­
csak a zesső után a köpenyeg. 
Neki kell gyürkőzni oszt ki kell 
dagasztani órajtosan a hónap 
kenyerét. Ha mán a tatár meg 
a török, no meg a zosztrák só­
gor nem tutták kitörni a magyar 
nyakát, hát azok a csipri csupn 
népek se fogik. Máj gyün meg 
a kutyára dér, csak ki kell vár­
ni a zidejét.

Beütött a száraz menkő a ze­
gész Amérikába oszt most úgy 
van a zember, mind a zéhtyuk a 
nyálával. Oszt hogy nagyobb le­
gyék a zöröm, hát ifi Lujza asz- 
szonyság is megent elkezdte a 
vizitülést, már pedig aszondik, 
hogy Lujza úgy fél egy kis lyo 
mérgestül, akárcsak a zördög a 
tömjéntül. De hát a mérges is 
úgy elmúlt, akár a régi magyar 
dicsőség. Mán teszem azt még 
Ubricson Gala j da druszám se 
szalonos ur többet, de főágent 
ur lett oszt lyófajta mérges hej- 
jett tüzet-vizet biztosit, sipkár- 
tyát ad meg pézt küd. Hát mon­
dok biz ez baly, de hát Galaj da 
mindég órajtos ember vót oszt 
benne megbízhat a magyar.

Mozogj no, Marcink, mer vala- 
hun ígértek egy kis ködmönle- 
vet, hát igyuk meg, mer most 
nem sokat kinálgatik a zembert.

TALÁLÓS KÉRDÉS.

Ki a legjobban elfoglalt ember mos­
tanában Magyarországon?

ftlPHW U»fl

Ezrivel

terem a fán a meggy. De nem 
csoda, mert az a fánál ^ egyre 
megy. Hanem a Dongónál mar 
egyáltalán nem megy egyre, 
hogy a hátralékosok fölmentek 
ezerre. Azért tehát száz szónak 
is a vége egy: fizessen, akitől 
járulna két beteg. Mert ki két 
hét alatt észre nem támad, két 
beteg helyett fizet majd hármat.

Amit a cigány a pénznél is 
jobban szeret

Banda Marci, az öreg cigányprímás 
szomorúan panaszkodott egyik vendég­
nek, aki hetenkint legalább egyszer 
huzat fülébe az öreg prímás vonójá­

val. , ...
__ Csak lóverseny ne vona a vilá­

gon!... Ma gazdag ember vónék, uram, 
akár hat négyemeletes házam lehetne 
az Andrássy-uton. De nincs egy sem, 
csak adósságom van. Mindent a lovak 
vittek el. De most vége! Itt vigyen 
el az ördög és pusztuljon el a csalá­
dom, ha valaha is szóba állok még egy 
zsokéval vagy egy trénerrel!...

__ A szomszéd kávés hivott, hogy
menjek hozzá muzsikálni. Mondtam 
neki, nem mehetek, mert tartozom. Pe- 
tánovicsnak háromezer koronával. Neki 
tizet mondtam. A kávés erre azt fe­
lelte: “Tudja mit, Marci, megadom 
macának a tízezer koronát, csak jöj­
jön hozzám muzsikálni.’’ Én még sem 
mentem.

__ Hát miért tudja a nagyságos ur,
ide mégis csak eljön néha-néha egy 
zsoké, vagy egy tréner, akitől tippet 
kérhetek.

Krónikás adomák

A TŐZSDÉN hangzott el ez a rövid 
beszélgetés, déli zárlat előtt. Két 

eilinderes ember suttog, de úgy, hogy 
félmértföldnyire mindenki hallhatja.

— Meg fogom verni.
— Kicsodát?
— Böhm urat.
— És miért?
__ Azért, amit mondott rólam. Meg

fogom verni. Tudja, mit mondott

rólam ?
__ Nem tudom, mit mondott ma­

gáról.
__ Ez a senki, ez a niemand, ez a

nulla azt merte rám mondani, hogy 
uzsi vagyok.

— Uzsi?
_ igen. Uzsi. Tudja mi az: egy 

uzsi? Egy uzsi, az uzsorás. És egy uzso­
rás az egy disznó. De ha nem tud­
nám, hogy az egy disznó, hát a Böhm 
ur azt is megmondta rólam.

__ De ez még semmi. A Böhm ur
még azt is mondta, hogy hat évig ül­
tem Illaván, hogy én vagyok az utolso 
ember Pesten, hogy rosszabb vagyon, 
mint két rablógyilkos és hogy hozzám 
képest egy kasszafuró egy közönséges 
szerény fellépésű ur.

A másik már unja ezt a panaszt.
Csöndesen mondja:

— Uram, ne törődjék vele. Hát nem 
ismeri Bőhmöt? Bőhmről mindenki tud­
ja, hogy szeret túlozni egy kicsit...

elő minden magyar a 
eszét meg azutég a két lyó erős 
kezét oszt aszondi, hogy tetejnbe 
Gyuri, elibe hitesek! Húszén 
utójjúra nincs még azér végi a 
világnak, ha mingyán be is tör­
ték a zembernek egypár bordá­
ját. Máj összenyőnek a bordák 
oszt mikor felpendül a magyar, 
hát szemtül-szembe megmondhat! 
a sok cserepárnak, mind ahogy

m
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Erősen készül egyik palmertom 
boái az ókontriba, de nagyon las­

san jön az engedélye. Egyre jar a bodi 
az ágenthoz, de kevés az eredmény.
A minapában meghallotta a bodi, hogy 
ott lesz a főágent ur és azért meg­
kérte a misztert, hogy menjen el vele, 
merthogy ő járatosabb az ilyesmiben.
El is ment a miszter, aki büszke a tu­
dományára és beszéltek is a főágent 
úrral, aki megveregette a vállukat 3 
azután otthagyta őket, azaz csak ott­
hagyta volna, ha elindult volna az 
“ otomobilja”. Mivel azonban nem in­
dult, igy a bodi és a jogtanácsosa vala­
mi félóráig tologatták ide meg oda a 
főágent ur “motorját”, mig végre is 
elindult. Ezért a barátságért a fiók­
ként beszóllitotta a bodikat és “meg- 

trittolta” őket holmi italokkal. Jól­
esett a bodiknak a testi ital es olyan 
mohón nyelték, hogy hamarosan vi­
szontlátták a früstököt. A miszter 
otthon nagyon panaszkodott, hogy a íg 
ha hívják többé vendégségbe.

A vintondalei muzsikusok elmentek 
újévet muzsikálni “Bivalybelre . 
hát alaposan be is találtak Amerikába, 
mert a bodik jól beszedegettek a Noé 
öregapánk termésének levéből es így 
ugyancsak vagdosták a betegeket a 
muzsikusoknak. Valami egy óra alat 
alaposan elhuzogatták a bodik nótá­
ját s ráadásul még elkérték a burdos- 
.razdától a “picsesztrongot , hogj 
maid visszaviszik hamarosan, de meg

• viszik A burdosgazdamai napig is 'iszik.
ezért szörnyen mérges ugyannyira, 
hogv most ö húzná el alaposan a mu­
zsikusok nótáját. A bodik is nekibusul- 
tak másnap a sok beteg nna . cs< ' 
egviküknek nem fájt « feje. ^mert o 
hamarosan felmasirozott az apte=- 
re,” mikor látta, hogy jönnek a mu 
zsikusok. Azt mondja, hogy neki mar 
elhuzták a nótáját, az ókontnbani . 
cseh őszi ovákok, akik lelőttek a házá­
ról a csákót, igy tehát nem akarja 
még itt is elhuzatni a nótáját.

Két hordóra való bort taposott a 
leeehburgi bodi és lámpát gyújtott a 
pincében, mert attól félt, hogy a bor 
sötétben nem látja majd, hogyan kell 
kiforrni. Használt is a világítás, mert 
hamarosan kiforrott a bor és a bodi 
igyekezett is a saját belső kivlágitása- 
val. Miután jól beszeszelt, elment az 
iskolába, ahol a Kósza Jutká-val erő­
szakoskodtak a hazai éhezők javára. 
A hódinak annyira tetszett az előadás, 
hogy örömében leült a szék — mellé. 
Előadás után pedig meghívta a színé­
szeket egy kis testi italra. Azok el is 
ígérkeztek s a bodi előre ment szállás- 
esinálónak, de otthon a kerítés oszlo­
painak kezdett jóestét köszöntgetm s 
hogy azok nem fogadták a köszön­
tést. hhát sorra pofozta őket. Egy he­
test hát sorra pofozta őket. Egy e 
miszisz egy álló hétig szedegette •> 
tenvereiből a szálkákat.

bárral, de másnap azután egymásnak 
adogatták a kis ház kilincsét. Két na­
pon át hétrét görbülve jártak a bodik 
és azóta nem háborgatják a boros­
gazdát.

Banningon jó bora volt az egyik gaz­
dának s két bodi ugyancsak sűrűn 
járt kóstolóra. Végre is úgy gondolta 
a gazda, hogy bodzalevet ad nekik. 
Azt is megitták a bodik, de az olyan 
erős volt, akárcsak a spiritusz. He is 
durrantottak attól a bodik úgy. hogy 
mikor hazafelé indultak, hát az egy is 
bodi lefeküdt a moslékos dézsához,, 
de a gazda felrángatta, mert attól
félt, hogy másnap éhen maradnak a 
malacok. A másik bodi pedig a pores- 
oszlopnak köszönt jóéjszakát. Otthon 
azután nagy táncolást vittek végbe az.
1 ‘aptész’*-cn s a miszisz még hajnal­
ban kiadta nekik a “tájmot.”

A pricedalei bodi elment beteget lá­
togatni a szomszédos plézre és any­
ujára megbokrosodott a mérgestől, 
hogy hazatérőben még azon a lábán is 
járni akart, amelyiken más ember 
keztvüt szokott hordani. Egy boltban 
azután úgy megölelte a tüzes kályhát, 
hogy még két hét múlva is a képes 
felén volt a csók nyoma.

\ banning! misziszek már a tem­
plomba se mernek menni. Az ünnepek 
alkalmával elment a miszisz a templom­
ba de a misztere otthon maradt, mert 
azt mondta, hogy beteg. Közben azon­
ban megjelentek a háznál a cigányok 
és a miszter ugyancsak össze vereget te 
az “opcecokat,” s az ünnep örömem 
elbúcsúzott egypár betegtől, néhány 
rőfnyi kolbásztól, no meg holmi gal- 
,on boroktól. A templomból hazameno 
miszisz majd szétpukkadt a méregtől, 
me" is fogadta, hogy többe meg a 
templomba se megy a miszter nélkül.

Desire-n, mármint a tuskés vidéken, 
a sztrájk alkalmával volt idejük a bo­
áiknak. Az egyik miszter a burdosáia 
egvütt eljárogatott egy házhoz, ah 
jófajta bor volt. Mig a bőrből tartót., 
a házigazda szívesen kínálta a ven e 
geket, dé egyszer csak fogyatékfai volt 
az ital s a házigazda úgy vetekedett, 
hogy nemcsak a szenteknek lehet ma- 
Kuk felé görbe a kezük s azért korpa­
léből és céklából csinált egy kis ci . 
rét amire ráfogta, bogi az uj or. 
vendégek abból is bevettek egypár po-

Az egyik pricedalei bodi mindig 
korán szokott felkelni és segített a 
miszisznek a friistök körül. Egyszer azt 
mondta neki a miszisz, liogv hozza 
fel a pincéből a tejes köcsögöt. Sietett 
is a bodi eleget tenni a miszisz óhaj­
tásának, de a nagy sietségben beleié 
pett a köcsögbe a tizenhármas szánni 
bakancscsal és palacsintává lapult a 
köcsög. Ki is adták később a hódinak 
a tájmot, mert a miszisz azt mondta, 
hogy nem győzi tejes köcsöggel.

McKeesporton az egyik bodi szőr 
nyen szerette a bort, mivel pedig éj­
jelre dolgozott, reggel a lefekvésnél 
az ágva mellé tett egy üveg bort, hogy 
kéznél legyen mikor felébred. A miszisz 
a stórlia készült és elvette az ágytól 
a bort, mert attól tartott, hogy bele­
lép a bodi. Gondolta, hogy vissza­
teszi. ha megjön a boltból. A miszisz 
egy üveg ecetet is vásárolt a boltban 
és viszatérte után tévedésből az ecetes 
üveget tette az ágyhoz. Ébredés után 
nagyot húzott a bodi az ecetből és 
azután keserű ábrázattal jelentette:

— Hej, azt az áldóját, ránk savanyo-

dott a bor!

magyarom

Báli Mihály kösse meg a nyak­
kendődet, ha ellopod a más 
Dongóját!
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PARISBAN átnyújtották 
a számlát a magyar 

nemzet küldötteinek. A 
számla nagyon borsos volt 
és a magyar küldöttség ve­
zére, Apponvi Albert gróf, 
kijelentette, hogy inkább 
levágja a két kezét, de nem 
Írja alá azt a rettentő szám­
lát. Magyarországon nemze­
ti gyászt rendeltek el, az 
újságok gyászkeretekben 
jelentek meg s Budapesten 
körülhordozták körmenet­
ben az István király csoda­
tevő jobb kezét. A magyar 
nemzet állítólag kimondotta 
azt, hogy meghalni meghal, 
de nem írja alá önmaga a 
saját halálos ítéletét.

Mindez nagyon megható 
és arra vall, hogy a magyar­
nemzet jogosan felháboro­
dott a világtörténelemben 
szinte példátlanul álló igaz­
ságtalanságán. Eltaga óha­

tatlan, hogy a világmeszar- 
Iásból kifolyólag a magyar 
nemzetet sújtotta legkeme- 
nyebben a szigorú bíróság.

A többi legyőzőitek is 
tiltakoztak, méltatlankod­
tak és végül mégis alairtak 
a szigorú ítéleteket; mert 
nem tehettek másként. XJto- 
végre is ha valaki a torkom­
ra teszi az éles borotvát és 
azt mondja, hogy írjak alá 
valamit, hát aláírom. Az 
ember olyan különös allat, 
hogy szidja az életet, ^ de 
azért kapaszkodik utána, 
akárcsak a vizbefuló a szal­
maszál után. így vannak 
ezzel a nemzetek is; a sza- 
bálv alul a magyar se lesz 
kivétel. A magyar mindig 
gavallér volt idegenekkel 
szemben; gavallériából tűr­
te nyakán a Habsburgokat, 
gavallériából szenvedte v e- 
gig a háború borzalmait és 
most tűrnie kell majd a ga- 
vallérság fájdalmas utóba­
jait.

A jövő számmal 18-ik 
születésnapját üli meg a 
Bongó, vagyis tizenhét tel­
jes éve szántom már a Bon­
góban a sorokat. írtam már 
betegen, félhóttan, faradtan 
és elkeseredéssel, de még 
soha betegebb, fáradtabb es 
elkeseredettebb nem vol­
tam, mint most, amikor 
ugv érzem, hogy elpattant 
lelkemen minden húr, össze­
zsugorodott bennem min­
den idegszál. Legjobb lenne 
talán letenni a tollat és egy­
szerűen azt mondani: Jo 
éjszakát, kurucok!” Ez sok­
kal könnyebb lenne, de nem 
lenne okos es emberséges 
dolog. Aki a bajok láttán 
meghátrál, az gyáva em­
ber. Gyáva népnek pedig 
nincs hazája.

Ne gváváskodjunk tehát, 
ne tördeljük a kezeinket és

ne könyörögjünk irgalomért. 
Ezek mind nem használ­
nak. Nyeljük le a keserű­
séget és azután lássunk a 
munkához emberül! Ha a 
tatárjárás után egyszerűen 
lefeküdtek volna a megma­
radt magyarok, akkor ma 
nem lett volna magyar 
nemzet és nem osztozkod­
tak volna Magyarországon 
a “müveit” szomszédok. Ha 
kibírta a magyar a tatárt, 
törököt és németet, ezt is 
majd csak kibírja. Igaz 
ugyan, hogy a magyar nem­
zet hol az egyik, hol a má­
sik áramlat fölülkerekedé­
sével az akasztott ember 
kötelétől várja a szeren­
csét, de majd arra is rájön­
nek a magyarok, hogy az 
akasztás lehet nagyon em: 
berséges dolog, de a lelki 
vágyakat nem fojtja meg 
az akasztófa kötele. Ezt 
megtanulhatták volna már 
a Habsburgok példaadásá­
ból. Akasztás helyett akár 
az egyik, akár a másik párt 
jobban tette volna, ha a 
Jövő búzatáblájába akasz­
totta volna a teremtő cse­
lekvés ekevasát.

Ebben az országban e 
hónap folyamán két ember­
óriás születésének évfordu­
lóját ünnepeljük. Egyik 
Washington György, a haza 
megalapítója, a másik Lin­
coln Ábrahám, a rabszolga­
sás: megszüntető je. Ennek 
a két hatalmas emberélet­
nek példája lebegjen a ma­
gyarok előtt. Tanuljak 
meg Washingtontól, hogy 
egv maroknyi nép is meg­
védheti jogait s tanulják 
meg Lincolntól, hogy a ma 
koldusszegénye az igazi 
emberértékekkel megvál­
toztathatja a Holnapot és 
valóra váltja a költő mon­
dását: “A derék nem fél az 
idők mohától, a koporsóból 
kitör és eeret kér.”
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NEW YORKI MIEGYMÁS

A DONGÓ egyik new yorki olvasója 
érdekes levelet kapott a minap K.

G. springdalei barátjától, melyben a 
levél Írója — miután háromszor is 
< ‘ vóre ’' után kiált — elmondja a disz­
nóölés ott szokásba vett módját és a 
disznó feldolgozását. E levél kivonato­
san igy szól:

“Mi az élő disznót úgy alakítjuk 
át jó magyaros takarmánynyá — mely 
közé a kolbász és hurka is tartozik — 
hogy az élő disznót megvesszük Pitts- 
burghban fontonként 17 centért, aztán 
felpakkoljuk egv gummikerekü trokk- 
ra. hogy ö is élvezhesse a technika vív­
mányait. Otthon aztán lepakkoljuk az 
áldozatul szánt jámbor kocát a négy 
lábáról s elkezdjük szürkülni. Minden­
ki oda szúr, ahová neki jól esik; ki 
jó helyre szúr, ki rossz helyre, de hogy 
a ki rossz helyre szúr — az nem K., 
annyi bizonyos’ ’. . .

E levelet valószínűleg nem K G. 
a levél Írója, hanem egy vig kedélyű 
barátja adhatta postára, kinek sikerült 
a borítékba csempészni a következő 
sorokat:

*‘Kedves ismeretlen földi! Az ön 
barátja K. G. itt a disznóölés és fel­
dolgozásának egy uj módját akaita 
meghonosítani a következőképen. Le 
vágás előtt, tehát az éjjeli órákban, 
gavállérosan meg vendégelte a koca’ 
— mintegy öt font japán rizszsel, — 
mit én észrevettem s megkérdeztem, 
hogy mire való már jól lakatni a-ko­
cát,” mikor reggel amúgy is kínzó ka­
marába kerül? Erre K. barátja a leg­
természetesebb hangon azt felelte, hogv 
igv szokták azt jó na.ládi módon, 
mért lega’ább nem kell másnap a kásás 
hurka megtöltésével bajlódni, a meny­
nyiben az iw automatikusan elkészu .

A szúrás tekintetében igaza lehet K. 
barátiénak, mert kocával lévén dolga, 
— ahoz csak “ókontris” módon ért 
amihez pedig a “sztim” már kevés:

igy akárki szúrt rossz helyre — ha 
ugyan valaki egyáltalán rossz helyre 
szúrt — az ő igazán nem lehetett. Er­
re tanuk nemcsak a szomszéd miszi­
szek, hanem az is bizonyság, hogy ő 
csak a poroson állott s onnan kiabál­
ta a szurkáló kedvben levő bodiknak:

— Ne szúrjatok oda, mert kifolyik 

a kása! ’ ’

Drága ékszerek

Ugyancsak ez a new yorki olvasónk 
közli a következő — Spnngdaleből 
vett rövid kis megtörtént dolgot:

“Egyik betyárburdos magyar, ki 
nem volt hivatalos a K. G.-féle disznó­
torba, bosszúból elemelte a tort tartó 
házigazda jól kihizott tvukját, s azzal 
akart tvuk-tort tartani. A gazda azon­
ban — igaz már későn — észrevette 
a tyuk-betvárt, ki miután nem volt 
hajlandó a már felkoncolt tyuk árát 
megfizetni — a rendőrség elé állít­

tatta.
A tyukfogás a rendőrségen békés el­

intézést nyert ugyan, a biró mégis 
feddőleg fordult a nem épen tisztes­
séges utón tvuk-tort tartani akaró bo­
cihoz s mondá: “Hisz maga tisztes­
sége* ember, becsületes ember, s iga­
zán el sem tudom képzelni, hogy 
pláne magyar ember létére hogyan ra­
gadhat igy a keze?

A bodi, hogy bosszúságát elüsse, 
tréfásan csak ennyit válaszolt:
_ Hát azért elvan ragadós a ke­

zem, mert én az enyvgyárhan dolgo­
zom, melynek ön is egyik foreszve-

nvese.

Egy erdélyi városban esett meg. 
Megérkezik a primadonna s mindjárt 
az első színházi estén szédületes ék­
szereket rugyogtat. Az asszonj ok puk- 
kadoznak, a férfiak érdeklődnek.

Másnap — nagy szenzáció. Az ék­
szereket ellopták. A város rendőrka­
pitánya az első vendég a kárvallott 
művésznőnél. Fölveszi a tényállást, 
aztán távozik.

Második vendége a színházigazgató. 
Részvétét jött kifejezni s örül, hogy 
reklámot csapnak a primadonnának.

__ Az egész város erről beszél! —
mondja boldogan.

Aztán ő is elmegy. Jön a szerkesz­
tő. A helyi szerkesztő, a fürge, a 
szemfüles, a gyanakvó. A hölgy igéző 
pongyolában fogadja és elpityergi ne­
ki bánatát A szerkesztő furcsán 
néz rá:

— Angyali lény, — szólt aztán, 
nem hiszem én, hogy az az ékszer 
ezer forintot ért.

__ Mit? — riad fel a nő. — Nem
hiszi?

— Nem.
__ Hát__- hát ha nem hiszi-
A fiókjához rohan, kirántja, pa­

pirost vesz elő és a szerkesztő orra 
alá tartja :

_ Nem hiszi? Hát itt a zátony­
it utó

Olvasóink figyelmébe 1

Olvasóink figyelmét külön in fel­
túrjuk a THH PEOPLES STATE 
If A AK hirdetésére, amely szerint Ma­
gyarországon levő szeretteinknek jut­
tathatunk élelmiszert anélkül, hogy 
hajlód mink kelljen a csomag elküldé­
sét-■!. ,1 THE PEOPLES STATE
H 1 .V/V az Egyesült Államok egyih leg­
nagyobb bankja és állítása minden te­
kintetben megbízható. A bankhoz ma­
gyar nyelven is fordulhat felvilágosí­
tásért. fim: THE PEOPLES STATE 
HA Ah'. HÉT HÓIT, MICH.

PU^FALOI JÓKÍVÁNSÁGOK

Fekete szemmel hagyd el a gyú- 
léstermet, ha elnézed a más Don­
góiát. . ,ügy ijedj meg, mmt az oláh
hódi a fekete macskától, ha po­
tyán olvasod a Dongót.

FIGYELEM!
Tudomására hozom a magyar ze­

nekedvelőknek, hogy nálam min­
denféle magyar «"edarahol meg 
lehet kapni úgy rézbandák, mint 
zongorára és más hangszerekre. Két 
legújabb hallgatóra különösen fel­
hívom a figyelmet és Pedl* 
kitépnem a szivedet és Érzi szf 
vem a te hűtlen szavadat Ezek 
darabja 25 cent. ^jegyzéketklvá- 
natra szívesen küldők. Címem.

Strausz Ferenc
p. O. Box 1186., Mone I, Pa.

mm í'vV?
v . t- - ■
HMP** ? iM yfwA'; ■ rm-é
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Mil imák az előfizetők■

g' xem hiába származol a
mint te vagy- Ya<ry a
Ke„6„r<„wjk-«».•■ .n-tw

„vedre. IgJ ’ lé,ed,e, mint
hallgatnak a teJ ; = v látszik, 
az öreg Dongo e tanácsot,
hogy 6 hasztalanul adtaaj ^ ^

hiába ken a ™a - Csak rajta
hallgatnak a^tanács
Samukám, .SZ,^zetartaBak majd vala- 
hátha mégis . id és haragod
mikor. Rettentő knrazsu
hámulója és tiszt .1 jjorbás Géza.
Stone, Ky.

ítvornk e^Y részéből
Az iteni bus mag.-e k„;

tüzes harapó ^ ^ * koronákért úgy 
egv betege - , . ., tökfejütől most
futnak, hogy nemei. koronáért
is húsz dollárt kérnék
u zugbankarok a korona. Hát még
hogy drágább j* ekf kiknek nem 
mindig akai n szecska,
újság kell, de korona m py
Xew Brunswick.

A »«»„rnÄ -

szemembe ötlött a váltság-
=y"ls a kPres a vét beteget, a keresz­
ti jat, vagyis a , avik meg
tét pedig a dl a * k hogv minél 
most is azon -adkoznak,
előbb kúpban szol„átataik elis-

UOrm, jfegészséget kívánok nekik
rr^heL ít a hátukon is legyen

ha elolvasom a Dongót, de legkivált 
azt hogy mit tört már megint össze 
a kis Sanyi. Tisztelem a szép Dongo 
családot és minden jót kívánó
ujeszt emlőben. Józsefné.
Lynch Mines, K-y.

Itt küldök két beteget egy uj elő­
fizetőért, aki meglátta a Dongobol 
hogy miként nyírják a magyarokat a
bankárok. Azt mondja hogy o «kább
a kis Samunak szurkolja le a két be

teSet" . 0 Szopkó A. B.
Cleveland, ö.

Még karácsonyra vártam a kis Samu
.. „ . ., de úgy látszik, bőgj aöcsémet ide, ae ugj . ,.

co -ixn Tálán jobb is igj > farsangon se 30 . . , «hlakot.mert még beverne itt minden ablakot.
Ugv látszik, hogy a kis Samu a leg­
hevesebb a családban. De azért van 
erélyesebb bizony a
elé0, oka a naragia,

0 , vn»ül a legtöbb nem fizet az
“Sí?, -x * »”k£“ihräi‘,

»'«"=v w‘

sapkára. Kocsik István.
Erie, Pa.

kí, «-w“"S"p.y
KettS » Dengoí. “tt0 "

mert olyan nagy fekete 
ned azért, me mellé. Hát
keresztet nyomtál a ne ir.
csak ne hagyd magad mert ke 
fus van manapság a manvc > 
alább az aprajában legyen valami.

Katona Janos.
Chrome, N. J-

Itt küldöm a két betget és majd 

e„v kis körútra indulok a to «

''LTkopírllto" 6» ifi ”” “5
fnirásuk a bányász .budiknak. Samu 

éukre is ráférne már egy takaros 
dseknadrág. Le is jöhetne ide. akkor

ketten mennénk körül. De ha nem 
jöhet, akkor magam megyek es mégis 
•lesz a Samunak ^rágja.^ ^

Colp, III-

Itt küldök egy előfizetőért két bete­
het és utána nézek, hogy meg egyne
hány leszúrja a betejkebld^^
már, hogy egyszer az öreg 
gopdlalo.ul 6.1«*» 1»“^ Jin„. 
Van Meter, Pa.

Itt küldöm a két beteget, mert nem
HL ha elmaradna a Dongo,. 

szeretnem, nd- iPivpse-
hiszen egyedül az vi i 6 ’ elegen 
redünk. Vannak ^ / hogy le- 
akiknek módjukban ^ne hogy 
szúrják a két beteget, de csak 

potya kell mindenütt. ^ péter. 
Springdale, Pa.

Dongó uram, betegem van,
De nem igen bánom;
Hogvha ráér, ápolgassa,
Avagy bízza Samukára 
Tudom, hogy ö mérges fin,
Mert a bögrét földhöz vágja, 
Hanem szive mégis csak jó

s . beteget -ü

Akron, O.

Nekem . D»=‘ »
Bi, csak két hét- elég 1«*™ >* 

lenne benne, de Így addig le nem

— "‘"‘"Lie, »are,.
Buffalo, N. Y.

Itt küldöm az előfizetést, azonkívül 
pedig a beteget a kis Samunak péppé 
inintre Egy másik beteget pedig az 
"e"e nénl’kUld neki, «kl nagy» 

t nézni a kis Samut az újságban, 
réti nezn TiSChler József.
Cleveland, U.

roit, Mich.
Hauk Jenő.

»r-'S'r;« ttissem log.' a “«f. * £

f6"„r;,éW magi' »t. ^
- „ fzr inavon 3 '»<»=•mere te ___ masam.

J0JE6YEK 
I IRODA 
1 0

ZJEGYZ
Hazai Jogi GYEKMINTA

40Í_4MJerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa-
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disznóságok

TWóT vett a woodlaicni boái,
merthogy igen szereti a kolbászt 

meg a szalonnát. Mivel azonban a 
boái nem sokat ért a lientességilez, 
megkért egy másik boáit a tisztes­
ségre. Vállalta is a dsábot a boái és 
ugyan dicsekedett a nemességével, 
Mikor azonban ölésrc került a dolog, 
a hentes oldalba szurkait a az áldo­
zatot s egy félnapi kínlódás után cl 
is búcsúzott a disznó a világtól. Idő­
közben megittak négy kvárt bort a 
hentesek és nagynehezen hazaszállí­
tották a megfagyott disznót. Mikor a 
miszisz meglátta őket, odakiáltott: 
“Tudtam jóelöre, hogy egy helyett 
három jön haza". Mikor azután szét­
bontották a disznót, kisült, hogy a 
szive helyett a beleket szúrta keresz­
tül a hentes és igy a bucsersapból 
kellett hozni belet a kolbászhoz. A o. 
de azért mégis csak töltöttek kolbászt 
és pedig úgy, hogy a cipőkre is ke­
rült a zsírból, de a boáik azzal i i- 
gasztalódtak, hogy a zsír csak hasz­
nál a cipőnek. Mikor azonban kimen­
tek az utcára, a kutyák majdnem le­
rágták lábukról a zsíros bakancsokat.

Összebeszéltek a palmertoni ko­
mák, hogy disznót vesznek a farmon 
és ott meg is ölik. Az egyik koma a 
bárdosait is kivitte segítem. Mikor 
megvolt a vásár, a farmer megkínálta 
őket “szájéival.” Kutya hideg volt és 
igy a boáik alaposan nekidőltek az 
italnak, Mikor azután disznóölésre 
került a sor, egyikük se mert bemen­
ni a disznóhoz. Odaálltak tehát félről 
az ajtóhoz és ijesztgetni kezdték a 
disznót, amely nem vette tréfára a 
dolgot és egyszer csak kiugrott és ne­

ki a mezőnek. Nagyot nézlek erre a 
boáik, de azután kisütötték, hogy 
akárhogyan is, de meg kell fogni a 
disznót. És azután elkezdődött a ker­
getőzés. Nagy sokára el is csípték a 
disznót és ráhasaltak négyen, de ak­
kor meg kisült, hogy elvesztette a 
kést a hentes bodi. Megkezdődött, a 
kés keresése. Négyen a disznót fog­
ták, a többiek pedig a kést keresték. 
Mivel azonban a kés nem került meg, 
a négy bodi fölemelte a disznót és ők 
is keresték a kést a disznóval együtt. 
Végre is a farmer találta meg a bics­
kát és igy megesett a disznóölés, de 
legfőbb ideje volt, mert a disznó meg­
unta a “proseciót” és újból meg akait 
szökni. A pörkölésnél is baj esett, mert 
az egyik bodi hordta a szalmát a 
disznóra és nem vette észre ,hogy a 
kölyök kutyát is elvitte a szalmával. 
4 tűznél szerencsére kiesett a kutya 
és igy megszabadult a pörköléstől.

BABAS STUDIO
Fényképészeti Műterem

2281 W. Jefferson Ave.,
dbtboit, mich.

fenzivával, mert a disznó elkapta a 
nagy ujját és csaknem leharapta. 
Azóta a boáit nem tanácsos disznó­
ölésre hívni.

.4 jolicti boáik nagyon beszélgették 
a gyárban, hogy másnap csak délig 
dolgoznak, délután pedig kimennek 
egy farmra, ahol van még hat süldő, 
majd behozzák és megölik. Egyik bodi 
kihallgatta a beszélgetést, másnap 
reggel kiment a farmra és megvette 
a hat süldőt. Leszúrta a süldőket, de 
a pörzsölésnél baj volt. mert nem 
akadt szalma. .4 farmer erre azt 
mondta, hogy van a gyerek alatt egy 
régi szalmazsák, hát szedje ki a szal­
mát abból. .4 süldőket a pörzsölés után 
elszállították és mikor délután kimen­
tek a többi boáik, a farmer szomorúan 
jelentette, hogy nincs süldő. A ravasz 
bodi csak a következő hétfőn ment el 
a gyárba és ott nagyon panaszkodott, 
hogy fáj a gyomra a sok hurkától. Az 
eredeti disznós boáik közül odaszólt 
neki az egyik nagy mérgesen : “Olyan 
egészséged legyen, amilyet én kívánok 
neked.”

—Lore Cityben disznót vettek a boáik 
a farmertől és mialatt porzsolták, 
„égy bodi botokkal vártáit a disznó 
mellett. Attól tartottak ugyanis, hogy 
hátha megugrik pörkölés közben. A 
gazda egyedül bajlódott a pörköléssel, 
mert a négy boáinak strázsálni kel­
lett. de a disznó nem szaladt cl. mert 
jól megszórta az ángtius farmer. 
Nem is történt más baj. csak az egyik 
potyaolvasót igen szájon rúgta a disz­
nó és azonkívül a vártáié boáik majd 
megfagytak a nagy hidegben.

4 tottenvillei bodi disznót vett a 
kreischervillci szalonostól. Meg is öl­
ték a disznót a helyszínen. Ugyanak­
kor a szalonos is disznót ölt és meg- 
pörzsölték mind a kettőt. A felbon­
tásnál a szalonos a disznó szivét és 
máját odatette a bodi disznajához es 
a bodi tévedésből elvitte. Mikor azu­
tán otthon a miszisze munkába vet­
te a disznót, csodálkozva látta, hogy 
leét szive és mája volt a disznónak, 
mig ellenben a szalonoséknál meg azon 
csodálkoztak, hogy a disznónak se 
mája, se szive. Ha valaki szívtelen 
dolgot mivel, ezt mondják róla a vi­
déken: .

— Ennek sincs szive, mint a krei-
shervillei szalonos disznajának.

Disznót öltek az egyik franklini 
magyar háznál s a miszter felszán­
totta az összes burdosokat a segítés 
re Egyik burdos nagyon fente a fo­
gát, hogy majd <> fogja leteperm a 
disznót, de nagyon megjárta a~ oj-

HONFITÁRS!
Február 15-től kezdve 3 beteg 

a Dongó ára, jó lesz tehát addig 
beszármaztatni a 2 beteget!

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A 

RÉGI PÉLDABESZÉD.

Amelyik clevelandi magyar háznál 
a Halál kopogtatott. Jusson eszükbe

JAKAB ISTVÁN
magyar temetésrendez» és balzsa­
mozó Intézete, amely a legjobban 

berendezett a városban.
Betegszállítók kocsik állnak ren­

delkezésére. Lakodalmakra és ke­
resztelőkre az ország legjobb gép­
kocsijait tartja Jakab István.

8923 BUCKEYE ROAD.. 
CLEVELAND. OHIO.

____ MINDKÉT TELEFON.
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PITTSBURGH! HISTÓRIÁK

TTXXEPSÉGRE Készültek a pitts- 
U burn hi bodik. “Csikendékor” tem­
plomot szenteltek. El is határozta a 
hitközség, hogy nagy ünnepségét csinál 
,és aztán, hogy a vidékiek is megem­
legessék a templomszentelési, hat nagy 
disznótoros vacsorát rendeznek a 
“Szkacsbaromban". Készült is rá az
a dicsőség és ott a Margit Hallban lett 
egész Szkacsbarom. mert hat övék lett 
„ vacsorázás elhatározva. Hogy a pap 
is. meg a vendégei is részesüljenek a 
disznótorban, vettek két szép malacot 
„ papnak, hogy hát a parókián se 
maradjanak a vendégek éhen he 
nappal elébb meghozták a fekete ma­
lackákat és kitették egyik magyar bu- 
eseros üzlete elé, hadd gyönyörködjek 
bennök még az árva gyerek is. Olyan 
hire lett a szkacsbaromi malacoknak, 
hogy még a messze vidékről «eljöttek 
megnézni őket. A két kis malacot al- 
landóan körülvették a bámulók és 
rtették-itatták őket.

Végre megölésre kerüli a dolog, de 
a boáik nem tudtak megegyezni, hogy 
ki szúrja le a kis malacokat, légül 
is egyik kurátor nyerte meg a meg­
ölésre az engedélyt. Le is szúrta a 
malacokat ókontris módon és aztán 
betértek a bodik a nagy gyilkosság 
után egy kis sziverösitörc az egyik 
há-ba Azonban a nagy halotti tói­
ban megfeledkeztek a megölt malacok­
ról és csak este felé jutott a m,szisz­
nek eszébe, hogy vizet kellene forralni 
hogy a malackákat megkopasszák. A 
malacok köré meredtek a hosszú vára­
kozástól és mire a bodik megérkeztek 
a forró vízzel, a szőr ráfagyott a ma­
lacokra. Xagy lett a rémület a Szkacs­
baromban. Egyik boái aztán kisütötte, 
hogy nincsen baj. hisz itt a borbély 
aztán az majd megborotválja a ma­
lacokat. Az egyik bucscr fel is csapott 
borbélynak. Szappant kevertek a mi­
sziszek a bodik élesre fent beretvákat 
hoztak és kezdték a malacokat borot­
válni.

Csakhogy a borotválás nem sikerült, 
a malacokat tehát nem lehetett felkül- 
deni a plébánosnak. Akkor a misziszek 
meg a bodik haditanácsot tartottak es 
elhatározták, nehogy szegyen essék,

— . _____ i,

szefogdosták a szkacsbaromi csérkéket 
és hirtelen nyolcat megöltek és nagy 
diddallal vitték fel, A pap nem tud­
ván minderről semmit, mikor a vacso­
rához ültek, megsúgta a vendégeknek, 
hogy Szkacsbabromból finom malaco­
kat'hoztak, hát csak arra kis malac- 
pecsenyére tartogassák az etvagyuka 
a vendég szentatyák és a többi meg­
hívottak. “Xo most - mondja a plé­
bános — jön már a malacpecsenye. 
Mindenki a konyhaajtót leste és mar 
folyt a nyáluk a vendégeknek a finom 
malacpecsenyére. Uramfia! mi tör­
tént azonban, a pccsenyés falakban 
finom ropogós malacok helyett holmi 
köznapi csirkék mosolyogtak a vende­
gekre. A plébános ijedten nézett a 
bánatosan nyugvó csibékre, mire va­
laki elkiáltotta magát, hogy csoda tör­
tént a Pittsburghi parókián, mert a 
malacok csirkékké változtak át. A 
szkacsbaromfiak rettenetesen restclik 
a dolgot, csak az a vigasztalásuk, 
hogy a malacokat nem “szkacsbaromi 
bodi szúrta le, hanem a hazclicoodi 
kurátor, de azért nem tanácsos most 
a Szkacsbaromban azt mondani, hogy 
“borotváljanak meg, mint a pap ma­
lacait”.

A pittsburglii magyar templomban 
nyolc minisztráns gyerek szolgál va­
sárnaponként az oltár körül. A kis 
nebulók között a legnagyobb a tizen­
öt éves Pista gyerek, aki “bászos- 
kodni” kezdett a kisebb minisztránsok 
közölt és elpüfölgette őket. A kisebb 
fiuk egyszer aztán azzal a panasszal 
állítottak be a paphoz, hogy a Pista 
gyerek nagyon parancsolgat és ha 
szólnak, megveri őket, mert kijelen­
tette, hogy “Én vagyok a miniszterek 
big báisza”. A plébános elővette a fiút 
a parókián és olyan pedát fizetett a 
“bigbásznak”, hogy a miniszterek bu­
sza ugyancsak tapogatta magát a peda 
után, Boszut forralt Pista és vasárnap 
reggel “gyűlésre” liivta a többi mi­
nisztráns gyerekeket. Ott aztán rábe­
szélte őket, hogy sztrájkoljanak be és 
ne minisztráljanak a nagymisén. A 
gyerekek azonban a gyűlés eredmé-

z » 1  Ji ^ 7« 1* 4 TI(LD lé'—

ment a templomba és ime mit lát:
Pista a sztrájkvezér szépen fel van 
öltözve a sekrestyébe és ékes dicsér- 
tcssékkel és kézcsókkal fogadja a 
szent atyát és ugyancsak szorgosko­
dik a füstölő körül. A plébános tud­
ván az előzményeket, a Pista gyere­
ket szépen kivetköztette a piros mi­
nisztráns ruhából és igy szólt hozzá:

“Pista fiam, téged három hétre le­
teszlek a dzsábodból, mától három 
hétig nem szabad minisztrálnod azért, 
mert “scab”, azaz “sztrájktörő” lettél.
A Pista gyerek szomorúan kullogott 
ki a sekrestyéből és megfogadta, hogy 
ha megnő, még akkor sem lesz soha 
“sztrájktörő”,

Három disznó került a hires dísz­
vacsora alkalmával a szkacsbaromi 
bodik kezébe. Xagy volt az egész ple- 
zen az izgalom. A bodik a disznóölés­
kor nem mentek be kokszot huzni, 
miértis a “eugprezent” feltelefonálta 
a papot, hogy mi van a “Hangén fe­
lókkal”, hogy nem jönnek dolgozni, 
mert nemcsak a kokszárok, de a lébe- 
resek is otthon maradtak a disznóölés­
re. Meg is ölték a három ártányt és 
azon a napon olyan muri volt a 
Szkacsbaromba, hogy még a füstösök 
is neszét vették a dolognak és estére 
már annyi volt a disznóölő boáikból, 
meg a misziszekből, hogy nem fértek 
cl a két házban, ahol a disznókat ké­
szítették ki, Még a szóliói meg a 
hazelicoodi bodik is elmentek az eset­
re, sőt Homesteadról is lerándultak 
a komák megülni a tort. Azonközben 
pedig előkerült az uj bor is és alapo­
san hozzáláttak a búcsúztatónak, — 
Egyik vidéki bodi meg is kérdezte, 
hogy van-e elég bort mire egy bodi 
kivágta, hogy van bor öcsém a Szkacs­
baromban több mint az egész Amerika 
országban. Éjfél felé a föburdos kije­
lentette, hogy ö fogja őrizni a kolbá­
szokat, meg a hurkákat, azért aztán 
ráadták az öreg betlehemes bundáját 
és úgy feküdt a bodi a földön abban 
„ hideg szobában, ahol a disznóságok 
voltak éltévé. Az ajtót azonban nyit­
va hagyta és le-le kiáltott, hogy még 
nem alszik, hát hozzanak neki is fel 
az uj borból. Nem is aludt a bodi 
egész éjjel, hanem a hideg szobában 
az öreg betlehemes bundájában szo­
pogatta a jó féle harcost. De azért 
nem esett baj, mert megőrizte a fö­
burdos a disznóságokat.

Tel. Princeton 2584-R
dr. majoros János

magyar fogorvos
8820 Buckeye Bet, Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

1-i'i hírnek
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LAGZIRA készültek Alphán 
és ősi szokás szerint hívo­

gatni jártak a vőfélyek. Este egy 
görlis háznál voltak utoljára és 
mikor hazatérőben kiléptek a 
kis kapun, valami idegen úgy 
odanyomott a sötétben az egyik 
vőfély szeme alá, hogy azt a gya- 
loghintón vitték be, a másik vő­
fély pedig a háznál várta be a 
reggelt.

A “kizbiszi” bodik elmentek 
az amboyi bálba s mikor belép­
tek a táncterembe, hát igen neki­
melegedtek, mert sok csinos görli 
volt ott egy csomóban. Az egyik 
bodi azonban nagyon óvatos volt, 
mert azt mondja, hogy a szén is 
drága meg cukor sincs, igy tehát 
sokba kerül az asszony, no meg 
azután hátha geróf kisasszonyt is 
kaphat majd. az ókontriban. Nem 
is táncol a bodi, mert szerinte 
“farsangi táncnak rendesen la­
kodalom a vége.”

A franklini bodik közül egypá- 
ran kijelentették, hogy ők bi­
zony nem dolgoznak többet, mert 
egy viszkis pohárnyi vérükért 
többet kapnak a kórházban, mint 
amennyit a munkájukért fizet­
nek, hát akkor miért dolgozza­
nak? El is mentek a bodik a kór­
házba, de mikor meglátták, ho­
gyan eresztik ki a vért, nagyon 
az inukba szállt a bátorság és 
még csak gudbájt se^ mondtak a 
doktornak. így tehát a bodik 
nem kerültek a vágóhídra. Ott­
hon azután azzal védekeztek, 
hogy nagyon piros a vérük es 
sokkal többet ért, mint amennyit 
a doktor kínált érte.

Disznót ölt az alphai miszter 
és miután belemártotta a bicsa- 
kot a kocába, azt mondta a bo- 
diknak, hogy most már csak rak­
ják rá a szalmát, ő majd elmegy 
egy kis mérgesért. El is ment, a

bodik pedig azalatt rárakták a 
szalmát a disznóra. Mikor visz- 
szatért a miszter, azt mondták 
neki a bodik, hogy a disznó még 
mindig szuszog a szalma alatt. 
“No, ha szuszog, hát nagyobb 
kés kell neki” — vélekedett a 
miszter és elment a szomszédba 
nagyobb késért. Mikor elhozta a 
nagy kést, nem látta, hogy a 
szalma alatt merre van a disznó 
eleje és a bolond hosszú bicsak- 
kal szörnyen beledöfött a disznó 
hátulsó fertályába.

New Brunswickon bált tartot­
tak a misziszek, még pedig álar­
cos bált. Jól indult minden és 
még “prájz” is volt kiosztva 
elég. Egy nagyon kövér miszisz 
is volt, akit úgy kellett felhúzni 
a színpadra a prájzért, a legé­
nyek meg azt hitték, hogy a mi­
szisz a hus-trösztöt képviseli és 
ezért meg is bánták, hogy elmen­
tek a bálba, mert asszongyak a 
hús most nagyon drága.”

Egy new brunswicki miszter 
bizniszt nyitott és elment a miszi­
szekhez, hogy edényeket kínáljon 
nekik. A miszter jól kihúzta ma­
gát mert tetszeni akart az asz- 
szonyoknak. A misziszekkel meg 
úgy elbeszélgetett, hogy mikor 
hazaért, a fejéhez kapott. ak 
kor jutott eszébe, hogy miért is 
indult el. Azóta a miszter csak az 
üzletben ad el edényt ?

L jövedelem annyi a vállalatnak, mint a mi 
a vér a testben. Szállítsa le azt es a vál­
lalat teste azonnal vérszegénység jeleit mu­
tatja. melyek a vállalat operációinak hiá­
nyosságában jelentkeznek.

V telefonüzemmel foglalkozó vállalatnak,
melyben a nagyközönség olyan melyen ér­
dekéivé van. megfelelő jövedelmének kel 
lenni hogv a felszerelés mindig a legjobb es 
legmodernebb legyen, hogy a vonalak mim 
dig kifogástalan állapotban legyenek hogy 
azf alkalmazottak mesr legyenek elegedve a 
megfelelő fizetéssel és kellemes munkaviszo­
nyokkal. hogv a bondok után megfelelő ka­
matot fizethessen és méltányos osztalékot 
adhasson a részvényeseknek, hogy így « fej­
lesztéséhez és javításokhoz szükséges toké 
könnyen és mindig kéznél legyen.

A jövedelem azokból a dijakból jön. melyeket 
a nagy közönségnek számítunk a telefon­
szolgálatért.

\ ielen viszonvok között a magasabb dijak es 
elsőrangú szolgálat elengedhetetlenek A 
Telephone Company a nagyközönség bizal­
mának letéteményese, rá van bízva, mikent 
költse el azokat az összegeket, melyek a 
nagyközönség szolgálatára vannak szarna.

MICHIGAN STATE TELEPHONE COMPANY
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A DONGÓ POSTÁJA.
K. M. A bodiknak mindig van vala­

mi kifogásuk, ha fizetni kell az új­
ságért. Csak a finom koronákért nem 
sajnálják a pénzt.

Buffaloi. A históriák nem rosszak. 
Küldjön ilyesmit máskor is.

J. V. A históriát kidongjuk, a kért 
Dongót elküldtük. Hogy vannak ott 
betegek?

S. N. Hát hiszen mind ugyan szép 
ez. csak néha napján egypár beteg is 
kerülközne onnan, mert viccekért nem 
ad papirt a “kompánista.”

D. E. Kidongjuk. Annyi disznóságot 
küldenek, liog>- szinte nem is hisszuk, 
hogy annyi disznó lehet Amerikában. 
Meg azután folyton csak papíron kül­
denek disznóságot. Vagy itt a disznók 
is csak papírból való “kamuflázsok”?

j. Sz Köszönet a betegekért is, meg 
a viccekért. Máskor is szívesen látjuk. 

N N Kgv részét most használjuk

fel, a többit később.
■p. B. Nem ártana eret vágni az ot­

tani bodikon, mert nagyon szorongat­
ják a betegeket.

T. J. A kis Samu köszöni a meg­
emlékezést és csókoltatja azt az öreg 

nénit.

DR. L, H, HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORS6 RAKT AB. 

ooo
Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyazerttbblg a leg- 

j utányosabban.

ooo

BICZÓ £S TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175

GONDOSKODJÉK CSALÁDJÁRÓL!
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68 'Betegségében is ott van a család segítségére, mert hetenként 6 dollár 

SiXÄ dollfirt.

LEGYEN HÁT ÖN IS TAGJA ENNEK A SZÉP, 
HATALMAS EGYLETNEK!

Tagsági díj egy hónapra: $1.75. - Nincs semmi más kivetés.
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nassrÄ-hivatala, Room 809, Markle Bldg., Hazleton, Pa.
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TALÁNY.

Mi ez?
Beteg 
Beteg 
Beteg

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1920, február 18.
A január elseji számban levő talány 

megfejtése:

Farsang farkán csúszik a szán.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Bakos Lena, Doszpod József, Csepeli 
Annuska, Mészáros A.. Takács Kálmán, 
Bankó János, Völgyi János, Belenszky 

.Jánosné, Kish Sámuel. Belenszky Péter, 
Bontz Sándor, Bodák Lajos, Kovács 
Pál Tarro István, ifj. Gazdagh Béla, 
Szarka János, Pallos Géza, Farkas 
Ödönné. Szentmiklósi Sándor, Gerencsér 
Ferenc, Fodor Péter, Buman István, 
Szarka György, Hank Jenő, Kormá­
nyos Józsefné, Mecseri István, Fazekas 
Pál, Viola J., Császár Pálné, Hoffman 
Kelén, Torma Sándor, Sípos József, 
Kocsik István, Szilaj Józsefné, Ko­

vács Pál. _ . .
A jutalmul kitűzött könyvet Danko

János (Duquesne) nyerte meg.

AKI MUFFOL,
az írja meg régi és uj címét egy­
szerre és ne várja, hogy külön 
levelet írjunk neki ez ügyben.

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 

ÁLLAMNÁL.
Magyarországi és Itteni peres ürr* 
trón és pontos ellntéiése. Pé«*km- 

dés, jogi tanács és hajéjegy. 
Forduljon hozzám bizalommal:

1068 Genessre Str., Toledo, O.

Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje,
Ha rossz a gyomra, a világhírű

((Sure 9 Pilula
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy 

storeban nem kapja, M djon 
be 25 vagy 50 centet bélyegben 
és akkor elküldjük címere.

The Atlantic Supply Co.,
EAST FEDERAL STR.,
YOUNGSTOWN, O-361

KÖZÉP EÜROPA SEGÍTÉSE ÉLELMISZEREKKEL
Az amerikai élelmezési kormánybizott­

ság, melynek Herbert Hoover az elnöke, 
kidolgozott és tökéletesített egv tervezetet, 
melynek alapján az Amerikában lakok elei 
miszerekkel láthatják el azon szeretteiket, 
akik nélkülöznek Németországban Len­
gyelországban, Ausztriában, Cseho-Szlova- 
kiában és Magyarországon ,

Aki lisztet, szalonnát, babot, sozott mai - 
babust, zsírt, növényi olajat vagy sűrített 
tejet akar eljuttatni szeretteihez, azokat 
nem kell innen elküldenie, hanem csak 
olvan összeget kell letennie, annly összegig 
hajlandó az éhezőket ellátni. A bizottság 
gondoskodik a kijelölt élelmiszerek elszállí­
tásáról a jelzett címre és nem kézbesítés 
esetén visszafizeti az összeget. , ,

Hamburgból, Varsóból. Becsből, Prágá­
ból és Budapestről szállítják majd az élel­
miszereket: a jelölt városokban ugyanis 
nagy raktárai vannak a bizottságnak.

A The Peoples State Bank es összes 
fiókjai teljesen díjtalanul fogadnak cl beté­
teket az élelmiszerek vásárlására szánt! 
Draft-ek elküldésére. A részletekről bo- 
yebb felvilágosítást ad a bank, vagy annak 
bármelv fiókja,

THE PEOriES 
STATE BANK

A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.
FIÓKOK:

9200 Jefferson West.
Baker and Twenty-third 
Michigan Avenue and Junction 
Michigan, corner Addison 
Warren Avenue and Thirtieth St. 
Grand River and Brooklyn 
Grand River and Holmur 

; 99 Washington Boulevard 
Woodward, corner Piquette 

1 Jefferson,

Oakland and Kenilworth 
Hastings, corner Erskine 

Garfield, corner Russell 
Russell, corner Lyman 
Gratiot, corner Riopelle 

Ghene, corner Milwaukee 
Canton, corner Gratiot 
Fischer, corner Gratiot 
Mack, corner Baldwin 

corner Beniteau

äjpSH gg|g| I.
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Amikor Amerika már gyakorolta 
amit ma Lenin prédikál

II ÁROMSZÁZ esztendő előtt létlsitettok Tközös tulajdonjog esz-

I I Letelepedtek a mai Virginia allam áfának a gyümölcsét valamennyien élvezzék. Az

méSt ^“mondották: -Elértük as etsményi tökéletes,éget. Mmt kommunisták megalkottuk a kifogastalan 

társadalmi rendszert."
nemsokára hiba esuszot, a dolgok rendjébe: A telepesek 

némelyike lusta és hanyag ]et**
Mások szorgalmasak voltak. feloszlatta a földet 3

kft fc ,#l hOTd“
te.,sorit fizettek a k««* 1^“ megszüntette az éhínséget és 

-> ZTVZ Üéltek. Meg voltak elégedve.
mert minden embernek volt miért ^olgomia ^ Hpróhál-

ÄÄ ”“j,an‘,ök d"tewn'
"‘tÄÄwf akitor «lóit
Ürmödén erntTig^lzlIrgalmas lett. több tengeri, vetet,, min,

\..,it Amerika első telepesei megkísértettek és amit a vi'äg- 
történelem tannsága ««tat ,^"tuiajdon a^bol-

Ä -UKv 1Í5-,a
New Englandiián az annak fog bizonyulni Oroszor­

szágban i (Jarabszám munkára fogja már is az em-

i^ríeies“ iírf Ä-iÄir»Ä
MS és gyorsasága, annál többet fog keresnt.

F« Lenin “kapitalista” szakértőket alkalmaz az ilyen gi arak 
vezetésére, magasabb fizetéssel, mint Amerikában, hogy az orosz 

munkás, minél nagyobb termelésre szorítsák.
Mos, tehát újra meghonosítja azt az iparrendszert, amit két

évvel ezelőtt minden igyekezetével elpusztított.

annakelött«*.” ^

The Inter-racial Council
ÜTŐ ßroadwav-New York


